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Kär helsning till alla. Bed Kalle tiga och höra mera, än han brukar
i s<ynner)het i gammalt folks sällskap. Skrif hvarje vecka,

Eder öme fader
J. V. S:n

H:frs c/. 4/7 73
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HUB, JVS handskr’ftssamling

Jag far ut till Danskarby. Sänder härjemte i vexel N:o 8 557 —

Mk 100— på För<ening>s B<a>n<k>s Kontor derstädes.
Tag i Kuopio icke emot något arvode, förrän Du en tid tjenstgjort

och visat, att Du sådant förtjenar.
Sök bästa sällskap. Derpå beror Din väWärd. Uppvakta Guvernören,

som räknar slägtskap, och Biskopen, som bevisat din fader o<ch> moder
mycken vänskap.

Din fader 20

J. V. S:n
H:frs d. 4/7 73.
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HUB, JVS handskriftssarnling

Älskade Barn. 30

Hanna’s bref kära har jag med glädje mottagit; väntar dock nu nytt
alla dagar.

Janne skrifver väl om vårt lilla lif. Jag har sedan midsommar varit på
Danskarby, en vecka i sender, sedan tre å fyra dagar här. Reste senast
ut Onsdag den 16:e. Kom nu ki. 1/2 10 till staden och far ut troligen
Lördag den> 26:e, för att åter dröja en vecka.

Fia har varit i staden, sjuklig. Elf följt med mig, fram, och äter.
På Hannas namnsdag, d. v. s. dagen förut, Söndag, hade vi stort

Kaffe. Jag är, goda Hanna, nog ledsen öfver att icke i tid hafva sörjt för 40

nägon namnsdagsgåfva till Nykarleby.
Kalle förtjenar mycket tadel, för det han icke spelat, troligen icke

heller botaniserat. Du tänker väl icke alls pä att göra Din fader nägon
glädje — ehuru Du ser huru gerna jag låter Eder glädjas. Icke heller pä
att hålla, hvad Du lofvat — mins att icke låta tiden förgå i ren lättja och
blifva en dålig stackare lifvet igenom.

Från Hinni, Kuopio, hade jag i dag bref.
Helsa kärt alla — särskildt till »Farbrors egen Majken». Baderskan på

landet bad äfven helsa — hon »ser med tårar i ögonen pä namnet, pä
badiakanet, hon fått» sade hon — och det hördes väl, att hon höil snälla 50

Majken kär.
Skrif goda Hanna genast om er resa till Uleåborg, då jag skall sända

förstärkning till er kassa. Dröj sä länge Du viii. Här hjeipa vi oss1 nog.
Ville väntar jag tilibaka före månadens siut.
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Gud bevare Eder. Skrif hvaije vecka. Några rader glädja mitt hjerta.

Eder örne fader
J. V. S:n

H:frs d. 24/7 73.
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Kära Hanna.

Jag har hvarje dag väntat bref — förgäfves.
1 anledning af KaIIe’s kråkfötter, sänder jag dock detta till

U<leåb<o>rg jernte en vexel på 50 mk. Nummer nedanför.
Gif Kalle 12 å 20 mk efter hvad han kan behöfva.
Ville är hemkommen till D<anskar>by, der jag vistats hela fem

veckor, doch hvarje vecka rest hit på 2 å 3 dagar7
20 Helsa till alla slägtingarne.

Skrif — det gör ju Dig sä litet besvär, men mig stor glädje.
Gud vare med Eder!

Er öme fader
J. V. 5:n

H:fors d. 6/8 73.

N:o 8 718 på Fören<ing>s B<a>n<k>s Kontor i Uleåborg.
os. Karl Snellman.

30 Alltså fär Kalle Iyfta pengarna och skrifva på vexeln
Qvitteras:

K. S:n
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HUB, JV$ hanäskrftssarnling

40 Älskade Son.

Ditt senaste bref af den Juli har skänkt mig nägon tröst.
Det är mig visst icke lätt att betala Dina skulder. Men jag bedröfvas

af din oärlighet ITiot mig och af misströstan om din framtid.
Sådane uppträden som de, hvilka rttinerat dig, kunna när som helst

återkomma. Om Du icke undilyr anledningen, drickandet, är det
ohjelpligt.1

Beslut aldrig sätta Din fot på ett värdshus. Afbryt alit umgänge rned
personer som besöka dem. Dröj icke i något sällskap till sista man, utan

50 skilj dig tidigare.
Men för sådant behöfs, att man förstår lefva utan sällskap, har sin

största glädje af ensamheten. Härtili åter fordras, att menniskan har
nägot högre mål, som gör arbetet kärt och ger tanken sysselsättning.

Jag vet icke, att någo skulle hindra Dig att uppträda såsom
författare af mindre uppsatser —. annat än bristande intresse och


